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Reglement der Fachschaft der AGEF 

Règlement des sections de l’AGEF 
 

Oberreglement Règlement général 

Übergeordnetes Reglement für alle Fachschaften 

 

Réglement supérieur pour toutes sections 

Art. 1 Anerkennung Art. 1 Reconnaissance 

1
Anerkannt werden alle Fachschaften die vom 

Studierendenrat (nachstehend: SR) bestätigt wor-

den sind. 

1
Sont reconnues toutes les sections qui ont été 

avalisées par le Conseil des Étudiant-e-s. (ci-

après: CE) 
2
Die anerkannten Fachschaften sind aus der Bu-

dgetliste zu entnehmen. 

 

2
Les sections reconnues figurent au budget. 

Art. 2 Zuordnung Art. 2 Appartenance 

1
Pro Studienrichtung wird mindestens eine Fach-

schaft zugeordnet. Es ist möglich, dass eine 

Fachschaft mehrere Studienrichtungen vertritt. 

1
Il existe au moins une section par branche 

d’étude. Il peut arriver qu’une section représente 

plusieurs branches d’étude. 
2
Der Name der Fachschaft muss die Studien-

richtung(en) wiedergeben. 

2
Le nom de la section doit refléter la ou les 

branche-s d’étude. 

 

Art. 3 Kriterien Art. 3 Critères 

1
Es sind folgende Kriterien nötig, damit eine 

Fachschaft anerkannt werden kann: 

1
Les critères suivants doivent être satisfaits pour 

qu’une section puisse être reconnue: 

a. Die Grösse der Fachschaft muss mindestens 

50 Studierende betragen; ausser die Fachschaft 

umfasst bereits eine ganze Sektion (= section de 

l'Uni); 

a. La section doit compter au moins 50 mem-

bres, sauf si elle englobe déjà toute une section 

(section de l'Université); 

b. die Fachschaft muss die Studierenden beider 

Sprachgruppen umfassen. 

b. la section doit compter des étudiant-e-s des 

deux groupes linguistiques. 
2
Der SR kann aufgrund der historischen Situation 

Ausnahmen von diesen Kriterien machen. 

2
Le CE peut, sur la base de la situation historique, 

faire des exceptions à ces critères. 

 

Art. 4 Aufgaben Art. 4 Devoirs 

1
Eine Fachschaft der AGEF muss folgende Auf-

gaben erfüllen: 

1
Toute section de l’AGEF doit assumer les tâches 

suivantes: 

a. Mitteilung der durch die Fachschaftsvol-

lversammlung gewählten Vertreter/innen an die 

AGEF; 

a. Communication des résultats des élections des 

représentant-e-s élu-e-s à l’AGEF par l'Assem-

blée Générale de section; 

b. Regelmässige Teilnahme ihrer Vertreter/in im 

SR und an den Sitzungen des Fakultätsrates; 

b. Participation régulière des représentant-e-s 

aux séances du CE et aux séances du Conseil de 

Faculté; 

c. Information an die AGEF über die Beschlüsse 

der Fachsachftsvollversammlung (Budget, Proto-

kolle, laufende Projekte und Aktivitäten); 

c. Information à l’AGEF des décisions prises 

lors de l’Assemblée Générale de section (budget, 

procès-verbaux, projets en cours, activités); 

d. die Zusammenarbeit und der Informations-

austausch mit dem Vorstand der AGEF via das 

Vorstandsmitglied, welches für die entsprechen-

de Fakultät zuständig ist. 

d. la collaboration et l'échange d'information 

avec le comité de l’AGEF, par l’intermédiaire du 

membre du comité responsable de la faculté 

correspondante. 
2
Für die Erfüllung ihrer Aufgaben stellt die 

AGEF der Fachschaft soweit möglich die Mittel 

zur Verfügung. 

2
Dans la mesure du possible, l’AGEF met les 

outils nécessaires à la disposition des sections 

pour la réalisation de leurs tâches. 
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3
Erfüllt eine Fachschaft diese Aufgaben trotz 

Mahnung durch den Vorstand der AGEF nicht, 

so kann der SR die Anerkennung der Fachschaft 

suspendieren bzw. aufheben. 

3
Une section qui ne remplit pas les tâches 

susmentionnées, malgré un avertissement de la 

part du comité de l’AGEF, peut être privée 

provisoirement ou définitivement de sa recon-

naissance par le Conseil des Étudiant-e-s. 

 

Art. 5 Rechte Art. 5 Droits 

1
Eine Fachschaft hat das Recht, an den Ent-

scheiden der AGEF mittels ihrer VerterterIn im 

SR mitzuwirken. 

1
Toute section a le droit de prendre part aux 

décisions de l’AGEF par l'intermédiaire de ses 

représentante-s au CE. 
2
Sie hat insbesondere Antragsrecht an den SR 

und Vorschlagsrecht zuhanden des AGEF-Vor-

stands. 

2
Elle détient en particulier un droit de motion 

auprès du CE et un droit de proposition auprès du 

comité de l’AGEF. 

 

Art. 6 Andere Organisationen Art. 6 Autres organisations 

1
Die Fachschaften der AGEF können Mitglied 

anderer Vereine sein, soweit deren Zielsetzungen 

und Tätigkeiten im Interesse ihrer eigenen 

Mitglieder sind und nicht im Widerspruch zu 

Statuten (Art. 2) stehen. 

1
Les sections de l’AGEF peuvent devenir 

membre d'autres associations pour autant que 

leurs buts et activité soient dans l'intérêt de leurs 

membres respectifs et ne s'opposent pas aux 

statuts (art. 2). 
2
Die Mitgliedschaft in anderen Vereinen müssen 

im Reglement der betroffenen Fachschaften 

erwähnt werden. 

2
Les affiliations à d'autres associations doivent 

être mentionnées dans le règlement de la/des 

section-s concernée-s. 
3
Hat die betroffene Fachschaft kein eigenes 

Reglement, muss die Mitgliedschaft in einem 

anderen Verein durch den SR mit einer 2/3-

Mehrheit genehmigt werden. 

3
Si la section concernée ne possède pas de 

règlement propre, l’affiliation à une autre 

association doit être approuvée par le CE à la 

majorité des 2/3. 

 

SCHLUSSBESTIMMUNGEN DISPOSITIONS FINALES 

Art. 7 Inkrafttreten Art. 7 Entrée en vigueur 

Dieses Reglement wurde vom Studierendenrat 

der AGEF an seiner Sitzung vom 18.03.2013 

genehmigt und trat gleichzeitig in Kraft. Er 

ersetzt das Reglemente vom 18.01.2006. 

 

Ce règlement a été approuvé par le Conseil des 

Étudiant-e-s de l’AGEF lors de sa séance du 

18.03.2013 et est entré en vigueur à la même 

date.Il remplace le règlement du 18.01.2006. 

Für das Präsidium des Studierendenrates: 
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